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®
Sierra, 3-dr Hatchback, 84-93
Sierra, 5-dr Hatchback, 84-93
Max. Sierra, 5-dr Estate, 84-93

1 oo kg LEXUS

- . . 250, 4-dr Sedan, 90-91
S Monteringsanvisning
GB Fitting instructions

4 Kg

NISSAN
Cedric, 4-dr Sedan, 79-83

D Montageanleitung

. SAAB

F Instructions de montage 90/99
NL Montage-instructies 900, 3-dr Hatchback, 79-93
FIN Asennusohje 900, 5-dr Hatchback, 79-93
E Instrucciones de montaje TOYOTA

F . . - Camry, 4-dr Sedan, 87-91
| Ist'ru2|on| per il r'rlontagglo Camry, 5-r Estate, 87-01
CZ Navod na montaz Corolla 3-dr Hatchback, 88-92
PL Instrukcja montazu Corolla, 5-dr Hatchback, 88-92

L, . e . Corolla, 4-dr Sedan, 88-92

HU Szerelési utasitasok Cressida, 4-dr Sedan, 84-95

RU MWHcTpyKUMM No yctaHoBKe
EST Paigalduseeskirjad

SLO Navodila za pritrjevanje
BFo] = X[ &
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Se né&o houver instrucdes no Av o1 03nyieg €V EKTUTIOVOVTAI
seu idioma, entre em contato oTn YA@ooa oag, mapakaAoUue
com os funcionarios do {nThoTe mAnpodopisg anoé To
estabelecimento para obter TPOCWITIKO TOU KATAGTANATOG.
informagoes

Eger talimatlar dilinizde fhladfduusthlamsrromn
basil degilse, liitfen atdlye N 5 P
personelinden bilgi isteyiniz. hlvednfewinruluisifevedoys
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LEXUS FORD

250, 4-dr Sedan, 90-91 Sierra, 3-dr Hatchback, 84-93
NISSAN Sierra, 5-dr Hatchback, 84-93
Cedric, -83 Sierra, 5-dr Estate, 84-93

x2 @W«««««(«(c

TOYOTA SAAB

x4 Camry, 4-dr Sedan, 87-91 90/99
Camry, 5-dr Estate, 87-91 900, 3-dr Hatchback, 79-93
Corolla 3-dr Hatchback, 88-92 900, 5-dr Hatchback, 79-93

Corolla, 5-dr Hatchback, 88-92
Corolla, 4-dr Sedan, 88-92
Cressida, 4-dr Sedan, 84-95
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S Still upp lasthéllarna i dropplisten (for 2 lasthallarbagar giller min. PL  Wstawic bagazniki dachowe do rowkoéw (przy dwdéch patakach
avstand 700 mm). Drag fotterna sa langt utat i dropplisten som mojligt. bagazowych obowigzuje min. odlegtos¢ 700 mm). Nogi nalezy jak

najdalej wyciagnaé do rowka.
GB Position the load carriers in the gutters (two bars — at least 700 mm apart), . 1 wyclagna

pull the feet outwards as far as possible. HU [Illessze a csomagtartdt a tetSesatornaba (két rid, legalabb 700 mm

tavolsagra egymastol), hizza a labakat kifelé, amennyire csak lehet.
D Die Lastentriger in die Regenrinnen stellen (Min. Abstand 700 mm fiir z voisagra cgy ), hiizz i

wei Lastentragerrohre). Die Fiifle in den Regenrinnen moglichst weit RU Tlomecrure GaraskHuK Ha MIBesiepbl (2 MONEPEYrHbI HA PACCTOSIHAM
herausziehen. He MeHee 700 MM JIpyT OT Apyra), BLITSHUTE OHOPbI KakK MOSKHO
a e.
F Placer les pieds du porte-charge dans la gouttiére (deux barres — distance Aaei
minimum: 700 mm) et les tirer vers I’extérieur le plus loin possible. EST Asetage pakikandjad vagudesse (kaks tala — vihemalt 700 mm vahega)
. . ja tommake jalused nii kaugele vilja kui vdimalik.
NL  Plaats de allesdragers in de regengoten (twee draagstangen — minimaal
afstand: 700 mm). Trek de steunvoeten in de regengoten zover mogelijk SLO Prtljaznik namestite v utore na strehi (dve palici - vsaj 700 mm
naar buiten. narazen), potegnite nogi navzven, kolikor je to mogoce.
FIN Ase;(ta taakkafeljrlleet velslikc)lll{rgun (mi?. et?ilsyys 71(20 mm — koskee 2 WMFe] To] Aure]|Z Sejxn (v} Alole] 7HA - Hx
tankoa). Vedit jalat mahdollisimman leveille vesikourussa. 700mm) tielE wppEo s Hosk 9rAAle .
E Colocar los porta-equipajes en el vierteaguas (dos barras — distancia = N
E R D7 feac) fl
minima: 700 mm). Extender las patas lo mas afuera posible en el BAE WM< L\\ (D7 < f_% 700 mm - ) BEEE EZR 1T F2 2
vierteaguas. AON—) [CERFvUT%E BEL.
. . . . ETELRYIMIICEIoR>TLEI W,
| Posizionare il portapacchi nelle canaline sul tetto (le due barre devono B Y St |>8%
trovarsi ad almeno 700 mm fra loro), quindi tirare il pit possibile i piedi =g BAENE REZTWEE (ART -2 HE 700mm) ,
allesterno. R B X R

CZ Postavte drzaky nosiée do listy — min. vzddlenost dvou ramd je 700
mm. Drzaky vytdhnéte v li§té co nejdéle.




